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CTPYKTYPHO-TPAMMATWUYECKWE OCOBEHHOCTH
®PA3EQJIOMMYECKUX EQUHNL, AHTTTMICKOIO A3bIKA

STRUCTURAL AND GRAMMATICAL
FEATURES OF ENGLISH IDIOMS
WITH A ZOONYM COMPONENT

G. Gumovskaya
A. Smirnov

Summary: Considering the modern anthropocentric linguistic paradigm,
it seems necessary to study the phraseology of the English language,
and in particular the idioms with a zoonym component to obtain new
facts about the English mentality and the influence of people and
their environment on the language. The article studies the structural
and grammatical features of the idioms with a zoonym component.
The research material has been selected from dictionaries and British
journalistic texts with the help of continuous sampling technique.
The article also considers the peculiarities of the idioms classification
according to the number of the components included.
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OBPEMEHHBIM JIMHIBUCTUYECKM YUYEHUAM MpPUCyLLe

yrny6neHHoe u3yyeHne HaLMOHaNbHO-KYNbTYPHOro

acnekTa A3blka, Befb A3blK ABMSAETCS KOMMOHEHTOM
KyNbTYpbl, KOTOPbIi OTPaXkaeT KyNbTypPHO-UCTOpUYECKne
CBEAEHNA O XapaKTepe Hapoda Y MHOXeCTBO (AKTOB CO-
BPEMEHHOIO COCTOAHMA Pas3BUTUA JIMHIBOCOOOLLECTBA.
A3bIK BbICTYMAeT 3epKasioM HaLMOHaNbHOW KynbTypbl HApO-
Za v aBnaetca ee xpaHutenem. OGHUM 13 BaXKHEMLLNX UC-
TOYHMKOB HALMOHANbHO-KYNbTYPHON MHGOPMALIMU MOXKHO
cumTaTb dpaseonornyeckme eauHNLbl, UHTEPRpeTaLms Ko-
TOpbIX ABNSETCA KOTHUTUBHOW MpoLuefypoi AeKoaupoBa-
HWA C YYeTOM 3HaHWI HaLMOHaNbHOM KyNbTYpbl, TPaguLuiA,
06pALOB, TPAAMLMOHHBIX MOZENe CTPYKTYPUPOBaHMA Ha
OCHOBE KapTuHbI MUpa.

Mpazeonormyeckne efuHNLbl C APKO BbIPa)KeHHON Ha-
LIMOHANIbHO-KYJIbTYPHOW CEMAHTUKOW ABNAIOTCA HEOTbeM-
NemMoW YacTblo Y OfHNUM 13 CpefCcTB GOPMUPOBAHUA A3bIKO-
BOW KapTWHbI MMpa ANA onpefeneHHOro 3THoca-HocuTenA
A3blka. f3bIKoBaA KapTHa Mmupa popmmupyeTca npu Nomo-
LM eCTeCTBEHHOTO A3blKa Kak ornpeaeseHHOro T1na ceMmno-
TUYECKMX CUCTEM — COBOKYMHOCTb NPeAcTaBNeHU Hapoaa
O [eNCTBUTENbHOCTM Ha OnpefefeHHOM 3Tane pPa3BUTUA
[aHHOro 3THOCA, — 3adUKCUPOBAHHDBIX B A3bIKOBbIX e4VHN-
uax. B.A. Macnosa oTmeuaerT, 4uTo ¢ppa3eonornsmbl Bceraa
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AHHomayus: B pamkax COBPEMEHHOI aHTPOMOLIEHTPUYECKOi Napagurmbl Ka-
KETCA HEOOXOAMMbIM UCCNEA0BATb (PA3LONOruI0 aHIIMIACKOro A3blKa, @ B UacT-
HOCTK ypa3eonoruyeckie eauHMLbI C KOMMOHEHTOM «300HUM» AIA MONYYEHUs
HOBbIX (aKTOB O MEHTANIUTETE U BANAHIM YENOBEKA U OKpYXKatoLLelt ero cpespl
Ha A3blK. B HaCTOsALLE} CTaTbe paccMaTPUBAKTCA CTPYKTYPHO-TpaMMAaTHYECKMe
0C06EHHOCTI GPaA3eONOTNYECKIX EAUHNL C KOMMOHEHTOM «300HIM». Matepuan
nccnenoBaHus Obin 0To6paH U3 cnoBapeii v bpuTaHcKoil NyGAMLMCTUKI METOAOM
CINOLLIHOIA BbIOOPKI. PaccMOTPEHbI 0COGEHHOCTH KnaccuukaLmum dpaseonoru-
YECKMX eAMHUL, N0 KONMYECTBY COCTABAAIOLLMX UX KOMMOHEHTOB.

Kntouesble ¢f108a: aHIMAICKWIA A3bIK, NY6AMLMCTIKA, GPA3eONorua, KOMNOHEHT
«300HUM», CTPYKTYPHO-TpaMMaTiyeckie 0C06eHHOCTU (pa3eosnori3moB.

HenpaAmo oTobpaxatoT ybexaeHna Hapofa, oOLLeCTBEHHbIN
CTPOW, MAEONOrNI0 CBOEN 3MOXU: KaK YTPEHHUN CBET OTO-
6parkaeTcs B Kanne Boabl» [Macnoa, 2001: 43].

He TpebyeT nokas3aTenbCTB TOT (aKT, UTO B PEYEBOM
06LleHUN NpeacTaBUTeNie PasfIMUHbIX JIMHIBOKY/LTYP OT-
paalTcA Kak YHUBepCanbHble, Tak 1 STHOCNeuudnyeckme
3aKOHOMEPHOCTW, XapaKTepusylolme KynbTypHO-Haumo-
HaJibHble OCOGEHHOCTN KOMMYHUKaHTOB. (Dpaseonoruye-
CKMe eAUHULbI C HALMOHANbHO-KYNIbTYPHbIM KOMMOHEHTOM
BbICTYMAIOT TEM HOCKTENIEM KyJNIbTYPHO-3HaUMMOMN U KyJlb-
TypHO-cneundryHon nHPopmMaLMm, KoTopasa YacTo NPUBO-
OWT K HEMOHUMaHWIO ApYr Apyra NpeAcTaBUTENAMUN Pa3HbIX
KynbTyp. Hanbonee oTyeTnvBO AaHHbLIA MPOLECC MOXHO
npocneanTb NpU MUCMosb30BaHUM B peun dpaseonoruye-
CKUX eAUHUL C KOMMOHEHTOM-300HMMOM. [paBUIbHOCTbL
BOCMPUATUA 300HMMA HOCUTENAMMN Pa3HbIX JIMHIBOKYNbLTYP
3aBUCUT OT TOrO, HACKOJIbKO COBMAAAOT MMM PacxomATca
Cnocobbl KaTeropusaumm Mmpa.

B paHHOM cTaTbe Mbl OrpaHUUYMMCS WCCNefoBaHMEM
CTPYKTYPHO-TPaMMATNYECKOro acneKkTa Gppa3eonorniecknx

eaAnHnLY ¢ KOMNOHEHTOM-300HMOM.

|-|pVI noAroToBke matepurana Mbl BOCMNOJIb30BalnCb Mme-
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TOAOM CMIOLIHOM BbI6OPKM 1 0TOOpany 202 ppaseonornve-
CKUX €AUHNL, aHINIMACKOTO A3bIKa, B COCTaBe KOTOPbIX Npu-
CYTCTBYET KOMMOHEHT-300HMM, W3 ClefylowWwux cloBapen:
AHrno-pyccknii dppaseonornyeckuin cnosapb A.B. KyHuHa,
cnoBapb “Dictionary and Their Origin” JlnHabl n Popxepa
®nasennos, Cambridge Dictionary, Macmillan Dictionary,
Oxford Dictionary n Collins Dictionary, a Takxe 13 TEKCTOB
ny6aMLMCTYECKOTO »KaHpa.

Bcneg 3a A.M. CMUPHULKAM Mbl peLunnn pasgennTb Bce
dpaseonornyeckne eguHNLbl Ha Crefyolne rpynmbl: of-
HOBEpPLUNHHbIE $pPa3eoniorM3mbl, ABYX BepLUMHHblE dpa3ze-
OJI0TV3Mbl 1 MHOTOBEpLUMHHbIe $GpPa3eosorn3mbl, B COCTaB
KOTOPbIX BXOAAT TpW Wy 6onee 3HaMeHaTebHbIX KOMMO-
HeHTa [CMUpHULKNIA, 1998 : 212].

OpHoBepLMHHbIE $pPa3eonorn3mbl Mbl Pasgenmnu mno

cnegyLwmm rpynmnam:

1. TnaronbHo-afBepbuanbHble $pa3eonormsmbl, B Ko-
TOPbIX COBMAAAlOT CEMAHTUYECKWUI 1 rpammaTmye-
cKui LeHTpbl. K npumepy, to monkey around (to do
things that are not useful or serious), to weasel out
(to escape responsibility for something). Mpumepbi
npeanoXeHni:

a) Greta’s still waiting for her knight in shining armour #
It's reassuring to know that even beautiful actresses
worry about what they're gong to wear to go out in
the evening. Greta Scacchi, 31, star of White Mischief
and Heat and Dust says, | hate the thought of stand-
ing out in the crowd. | get all dolled up for a party
and then | look at myself in the mirror and suddenly
chicken out, put my jeans on, ruffle up my hair, and
only then do | feel comfortable! Greta’s latest film,
The Fires Within, opens this month, but the Italian-
English actress is tired of rushing from one movie to
the next! The film lifestyle is one of cutting yourself
off from your base and your friends, your identity
even. [Best. London: Periodical Pubs Assoc., 1991, pp.
?72.2800 s-units.];

6) Omero left the den and went outside to find Minky,
who was out exercising in the morning air. Minky can
be grumpy first thing in the morning, but she looked
crosser than usual! Sam is sick, said Omero! Tell me
about it!" snapped Minky! Serves him right for pig-
ging out on egg and pickle sandwiches!” Where on
earth did he get egg and pickle sandwiches?’ asked
Omero! The keeper never gives us anything like
that — she only gives us what’s good for us!” [[North-
ern Ireland tourist information]. u.p., n.d., pp. ??. 1860
s-units.]

2. HomuHatmBHble d¢paseonormambl. K npumepy, a
scapegoat (to be made to suffer or bear the punish-
ment for someone else), a catnap (a short sleep, usu-
ally during the day). NMpumepbl npegnoxeHwii:

a) Then suddenly he is thrown to the wolves with the
stigma of being incompetent, no good - even a fool.
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It was a dreadful end to a distinguished career! The
Civil Aviation Authority should never have brought
the prosecution. It was a terrible injustice — as though
they were seeking a scapegoat to put down a mark-
er to keep other pilots on their toes. But a criminal
court is not the place to establish air safety. Faced
with disciplinary proceedings by British Airways fol-
lowing the incident in 1989, Mr Stewart resigned.
Other members of the crew were prepared to admit
some blame and accept temporary demotion or ear-
ly retirement. [Today. 14530 s-units.]

6) This acoustic ability of pet cats explains why they
sometimes appear to have supernatural powers.
They hear and understand the ultrasonic sounds that
precede a noisy activity and respond appropriately
before we have even realized that something unusu-
alis going to happen. And do not overlook the ability
of your snoozing feline. Even while taking a catnap
the animal’s ears are in operation. If something excit-
ing is detected the cat is awake and responding in
a split second. Perhaps this is why it sleeps twice as
long as we do, making up in length of slumber what
it lacks in depth. Sadly for old cats, this wonderful
sensitivity does not last forever. By the age of about
five years a cat starts to lose its range of hearing and
when the animal has become elderly, in feline terms,
itis often nearly deaf. [Catlore. Morris, Desmond. Lon-
don: Cape, 1989, pp. 5-114. 1714 s-units.]

3. OpHoBepLUNHHbIE (pa3eosiorn3mMbl, B KOTOPbIX ce-
MaHTUYECKNI LLEHTP PaCcMoNIOXKeH BO BTOPOM KOMMO-
HeHTe, a rPaMMaTNUYECKUNA LLeHTp — B NepBoM. K npu-
mepy, to swap horses (to change plans or leaders in
the middle of a process), to be dog-tired (very tired,
exhausted). NMprmepbl NpeanoxeHuii:

a) You do have an extraordinary rapport with this awful
creature, Biddy said, finding out the fact quite soon!
What is your secret?'Nails merely glowered. When she
made them swap horses in their lessons, he refused
point-blank. Nutty closed her eyes, seeing two iron
wills come together on collision course! What is your
reason for refusing?’ Biddy asked! You're teachin’ us

to win this competition. I'm riding Firelight in the
competition. [Who, sir? Me, sir? Peyton, K M. Oxford:
OUP, 1988, pp. 5-138. 4137 s-units.]

6) And then (as he stood and stared through the win-
dow at the magazine) Boy imagined sleeping with
these men, actually sleeping, sharing a bed with
them for the night. And then Boy could imagine hav-
ing a cup of coffee with them in the morning, but he
couldn’t imagine anything else after that. And now
Boy was truly tired, end of the day tired, dog-tired.
He wished that the geography of the city was differ-
ent. Often at this time of day, when he felt the day’s
journey should be ending or reaching a destination,
but knowing that it was not, knowing that what he
was looking for probably happened after everybody
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else had gone home, he wished that he could end his
days walking at the edge of a sea or a lake so big that
you couldn't see its other shore. [Ready to catch him
should he fall. Bartlett, Neil. London: Serpent’s Tail,
1990, pp. 9-114. 1207 s-units.]

[ByxBepLUnHHbIe Gpa3eonorn3mbl Mbl pasfenvnu no
cnefyoLWmm rpynnam:

1.

Pl

ATprOYTUBHO-MMEHHbIe dpPa3eonorn3mbl, UMetoLLme
KOHCTPYKLMIO «MpunaratesibHoe + CyLleCTBUTENb-
Hoe». K npumepy, a dark horse (an unknown quantity,
a person whose abilities are not yet known and test-
ed), alame duck (an ineffectual person, a failing busi-
ness), a white elephant (a possession that is useless
or troublesome, especially one that is expensive to
maintain or difficult to dispose of). Mpumepbl npea-
NIOXKEeHNN:

No-one is denying that development shouldn't go
on, as change is inevitable. What environmentalists
are saying is that change should not be made for the
benefit of a few and to the detriment of many. Rather
than fat cat developers benefiting from the coun-
tryside, small businesses and local people should
have the main part to play in sensitive development.
In such a small country it is up to the Government
to take a strong stand against unsuitable develop-
ments. [Here’s health: the green guide. Wheater, Car-
oline and Smyth, Angela. Hemel Hempstead, Herts:
Argus Books, 1990, pp. 21-126. 1966 s-units.]
MmeHHble Gpazeonornsmbl, MMeoLLMe KOHCTPYKLMIO
«CyLEeCTBUTENbHOE + CyllecTBUTeNbHOe». K nprme-
py, a monkey business (a silly act), a hangdog look (a
shamefaced, guilty expression), a nest egg (a part of
something), a rat race (to be following a routine that
is both, exhaustive as well as competitive). [Mprmepbi
npeanoxeHnin:

a) THIS is the book which Peter Mayle planned to write

when he went to live in France. But then he started
scribbling away at A Year in Provence and the rest is
history. In a way this novel is A Year in Provence fic-
tionalised. It is about a man who gets fed up with the
New York rat race and forsakes advertising to buy a
Gendamerie in Provence. He turns it into a hotel and
falls in love with a local French lass. Though | enjoyed
the book immensely it did seem that to an extent
Mayle had used the plot to answer the numerous
critics who, riddled by jealousy at the success of his
two books (Toujour Provence was the second), have
given him a good going over. [[Liverpool Daily Post
and Echo]. Arts material, pp. 7. 468 s-units.]

MmeHHble dpazeonornsmbl, MMeoLLME KOHCTPYKLMIO
«CylecTBUTENbHOE + Of + CyllecTBUTENbHOEY. K Npui-
mepy, a kettle of fish (a mess, a problem, a predica-
ment), a bird of passage (a transient person, one who
is here today and gone tomorrow), a can of worms (a
situation that causes a lot of problems for you when
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you start to deal with it). Npumepbl npegnoxeHnii:

a) Pre-war were the Sykes (1923) and Crawford (1926)
Committees, which set the pattern of’ public service
broadcasting’run by the BBC, and the Ullswater Com-
mittee (1936), which confirmed it. Post-war came
Beveridge (1951), Pilkington (1962), Annan (1977)
and Peacock (1986). The Beveridge report ensured
that TV would expand on the same lines as radio.
Pilkington determined the allocation of the third TV
channel to the BBC not ITV. Annan set the scene for
the introduction of Channel 4. Peacock, strictly about
finance, cut open the large can of warms about the
organization of broadcasting in the era of satellites,
cable and new information technology. In addition
there were oc-casional narrower, often technical, re-
ports. These inquiries necessarily formulated explicit
principles of broadcasting organization and prac-
tice. [The British press and broadcasting since 1945.
Seymour-Ure, C. Oxford: Blackwell, 1992, pp. 7. 2061
s-units.]

4. TnaronbHo-cy6CTaHTVBHblE (Pa3eonornsmMbl, UMero-
LMe KOHCTPYKLUMIO «IMaroi + CylecTBuTesibHoe», K
npumepy, to flip the bird (show someone the middle
finger as an act of contempt or anger), to smell a rat (to
have a sense that something is not right), to have a cow
(to get extremely upset). MMpumepbl NpegnoXeHWii:

a) Old Sopworth, he said it:' If you want God, you've got
to have Satan. If you want Angels, you've got to have
Devils. If you want to understand Theology, you'd
better take a gander at the Demonology too... That's
what he said. So what? So what?! I'll tell you so what,
you thicko, exorcisms, that's what. If you want exor-
cisms -- and that is what we both wanted, you may
just possibly remember -- if you want all the comforts
of that gem of ecclesiastical mumbo jumbo, you'd
better get ready for the opposite an’all... [Cathedral.
Maitland, lan. London: Headline Book Pub. plc, 1993,
pp. 199-341. 3525 s-units.]

K MHOrOKOMMOHEHTHBIM JIEKCMYECKUM €fUHMLAM Mbl
OTHEC/IN CJIOBOCOYETAHUA 1 Bblpa)keHus, cocTosAwme u3 6o-
nee, yem Tpex 3HaMeHaTesbHbIX C10B. K npumepy, Kangaroo
Loose In The Top Paddock (to be slightly crazy), to cast pearls
before swine (to give a gift to someone who does not ap-
preciate it or has no use for it), a cat in gloves catches no mice
(being too careful or too polite can actually cause a person
to be unsuccessful in reaching his or her goal), to have a dog
in the hunt (something that may lead to gain, depending
on the outcome), a chicken and egg situation (a situation in
which itisimpossible to say, which of two things existed first
and which caused the other one). Mpymepbl NnpeanoxeHui:

a) Butit may be that, as men of little social consequence,

they lacked that sensitivity to personal relationships
on which the aristocratic society of the tenth and
eleventh centuries had depended; for the newcom-

ers, what was sauce for the goose was likely to be
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sauce for the gander. Because they saw the world as
composed of groups rather than of individuals, they
found it easy to articulate rules of general application,
to which exceptions required specific dispensation.
But of course this viewpoint was liable to emerge in
any case at a time in which government was extend-
ing its reach down the social scale, to affect towns,
privileged communities, and even on occasion serfs.
[France in the making, 843-1180. Dunbabin, Jean.
Oxford: OUP, 1991, pp. 223-335. 878 s-units.]

6) Perhaps the Minister will tell us about that as well. Mr.

Bill Walker: The Hon. Gentleman will be aware that
since its inception the SDA has been investing in this
way throughout Scotland and in companies. There is
nothing odd about that. Who should it make fish of
one and fowl of another? The fact that Stagecoach
applied and was accepted is surely enough. There is
no end of examples of companies obtaining assis-
tance in this equity form and then going on to be as-
sets to Scotland. Unfortunately, others have been di-
sasters and much public money has gone into them.
[Weekly Hansard. House of Commons Official Report
and Report, House of Commons Official. London:
HMSO, 1989, pp. ??. 1851 s-units.]

B) BACK at home after your first location-shoot -- at the

zoo or wherever -- and having viewed your efforts
in glorious colour, you will perhaps be asking your-
self; What next?’ Well, with a camcorder, the world

is very much your oyster, and the possibilities are
limitless. However, before you sally forth on your

next video shoot, take a long, cool look at your first
tape to identify any mistakes you may have made so
that you can avoid them next time. When the initial
excitement has subsided, settle down on your own
for a closer and more critical showing. [The complete
video course. Brookes, Keith. London: Boxtree, 1989,
pp.7-119. 1614 s-units.]

o pe3ynbTraTam KONMYECTBEHHOMO NofdcyeTa BblaeneH-
HbIX $pPa3eonormyeckmx eanHnL NCCNefoBaHna Mbl NOy-
ynnu cnegyrowe faHHble OTHOCUTENbHO pacnpefeneHms
obuero cnvcka $paseonornyecknx eguHUL, No 3TUM rpyn-
nam: OQHOBEPLUNHHblE ppa3eonornyeckne eguHULbl — 16
eavHuy (7,9%); OBYxBepLUNHHbIe dppaseonornyeckme enu-
HUUbl — 89 eanHuL (44,1%); MHOroBepLIHHbIE ppaseoso-
rmyeckme egmnHuubl — 97 eanHuy (48%). CxemMaTUYHO 3T
JaHHble MOXXHO NPeACTaBUTb Ha AnarpamMmme:;

M3 nosiyuyeHHbIX HaHHbIX MOMHO CAeNaTb BblBOG, YTO
dpazeonornueckrie eavHNLbl C KOMMOHEHTOM «300HVM»
VMEIOT CIIOKHYI0 CTPYKTYpPY, 3auyacTylo MpPeBOCXOAALLYIO
MPOCTO ABYXKOMIMOHEHTHble coBocoyeTaHns. O6bACHNTb
3TO MOXHO TemM $paKkToM, UTO NogobHble Gppaseonornyeckme
eAnHULbI CTPOATCA MO MOCTIOBUYHOMY TUMY; B HUX 3aKJIO-
YeHbl OMbIT JIMHBrOCOOOLEeCTBa 1 ero cBoeobpasme, Hako-
n/eHHble 3a BeCb Nepuof PasBuTHA A3blKa.
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